Lektion 6  Lesen

〈Seit 1960〉 akzeptiert Deutschland viele Gastarbeiter 〈aus dem Ausland〉
　　　　　　　　　動詞　　　　主語　　　形容詞　　　　複数　　　　　　　　　3格
 〈wie (aus) der Türkei〉.  Es ist eine wichtige Frage 〈für die Ausländer〉, ob 
　　　　　　　　女性3格　　　　　　　　形容詞　　　　　　　～かどうか（複文）↑
sie dem deutschen Lebensstil folgen sollen oder ob sie ihre Lebensweise, Kultur 
＝die Ausländer　　　　　　　   動詞  助動詞　　　　↑第2の複文
sie=die Ausländer=ihre
und Religion durchsetzen sollen.  Deutchland will jetzt eine multikulturelle 
　　　　　　　　動詞　　　　助動詞
Gesellschaft sein und die Leute unterstützen es.  〈Aber〉 wie kann man 
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　man:不特定多数
das Zusammenleben 〈mit den Ausländern〉 gut verwirklichen?  Das ist 
　4格　　　　　　　　　　　　3格　　
eine Aufgabe 〈für jede multikulturelle Gesellschaft〉.
　　　　　　　　　　　女性4格


1960年からドイツはトルコのような外国から外国人労働者（出稼ぎ労働者）を多くうけいれてきた。ドイツ人のライフスタイルに従うべきか、また自身の生き方（生活のしかた）、文化、宗教を押し通すべきかということは外国人にとって重要な問題である。ドイツは今、多文化社会を目指しているし、人々はそれを支持している。しかしながら、どのようにして人は外国人との共存（共同生活）を良好に（うまく）実現することができるのだろうか？それはどの多文化社会にとってもある課題だろう。


Der kommentar
-akzeptierten　受け入れる
-Gastarbeiter　外国人〈出稼ぎ〉労働者
-das Ausland　外国（⇔inland）
　Im Ausland studieren
　留学している
-wie　どのように、…のように（この場合接続詞で文と文をつなぐ役割を果たす）
　Wie wir es vermutet hatten, suchte er nur Ausreden.
　私たちが予想したとおりに、彼は言い訳を探すだけだった。
-wichtige　重要な
Das ist für mich sehr wichrig.
それは私にとってとても重要だ。
-die Frage　問い、問題
　Das ist eine schwierige(wichtige) Frage.
　それは難しい（重要な）問題である。
-der Ausländer　外国人
-deutschen　ドイツ人の
-Lebensstil　ライフスタイル、生活様式
-folgen　ついていく、従う
  Folgen Sie meinem Rat!
　私の忠告に従いなさい！
-Lebensweise　f.　生活の仕方、生活ぶり
-durchsetzen　押し通す
　Er hat seinen Willen durchgesetzt.
　彼は自分の意思を押し通した。
-Gesellschaft　f.　社会
　Die bürgerliche(menschliche) Gesellschaft
　市民（人間）社会
-Leute　pl.　人々
　Junge(alte) Leute
　若者（年寄り）
-unterstützen　支援する、応援する
　Die Regierung unterstünzt das Rote Kreuz.
　政府は赤十字を支援する
-Zusammenleben　n.　共同生活；同居
-Ausländer　n.　（複数形はAusländern）　外国人
-verwirklichen　実現する
　Peter und Anke verwirklichen ihren Traum.
　ペーターとアンケは夢を実現する
-Aufgabe　f.　（課せられた）仕事、課題
　Ich halte das für meine Aufgabe.
　私はそのことを私の使命だと思う。
